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A felújítóvágás hazai helyzete é s fejlesztésének útjai* 
J A B L Á N C Z Y S Á N D O R 

a m e z ő g a z d a s á g i t u d o m á n y o k k a n d i d á t u s a 

A m ú l t h e l y t e l e n e r d ő g a z d á l k o d á s a k ö v e t k e z t é b e n h a z á n k e r d e i n e k t ö b b m i n t 
negyed r é s z e t a r v á g á s o s s a r j ü z e m b ő l s z á r m a z i k . Á l l o m á n y a i n k f e l e t a r v á g á s o s s z á l 
erdő ü z e m m ó d b ó l k e l e t k e z e t t é s a l i g e g y n e g y e d r é s z e e r e d f e l ú j í t ó v á g á s o k b ó l . 
Ennek a s z o m o r ú k é p n e k r e á l i s k i e g é s z í t ő j e a z é l ő f a k é s z l e t p é l d á t l a n a l a c s o n y s á g a : 
h e k t á r o n k é n t 100 m 3 . E r r ő l m o n d j a a z 1040/1954. sz . M . T . h a t á r o z a t e l s ő fe jeze te , 
hogy: „az élőfakészlet a kapitalista rablógazdálkodás következtében csak mintegy 
2/3 része" a nálunk lehetséges és szükséges élőfakészletnek. A h a t á r o z a t s z e r i n t ( I V . 
fejezet) f e l ú j í t ó v á g á s o k a t e l s ő s o r b a n b ü k k ö s ö k b e n é s ü d e , e l e g y e s t ö l g y e s e k b e n k e l l 
a l k a l m a z n i ; a t a r v á g á s t t e l j e s e n m e g k e l l t i l t a n i a v í z m o s á s o s , v a l a m i n t a 2 0 ° - n á l 
meredekebb h e g y o l d a l a k o n . E n n e k e l l e n é r e a z i l y e n e r d ő k b e n m a i s n e m e g y h e l y e n 
t a l á lunk t a r v á g á s t , v a g y h e l y t e l e n ü l v e z e t e t t é s a f e l ú j í t ó v á g á s t c s a k f o r m á l i s a n 
utánzó h i b á s v ó g h a s z n á l a t o t . 

H a z á n k b a n a z 1918. é v i g c s a k n e m k i z á r ó l a g t a r v á g á s s a l é s m e s t e r s é g e s f e l ú j í 
tással d o l g o z t a k . A t ö l g y e s e k e t s o k h e l y e n , a b ü k k ö s ö k e t i s g y a k r a n t a r v á g á s ú t j á n , 
s a r j a z t a t á s s a l ú j í t o t t á k f e l . S z a k i r o d a l m u n k b a n e l s ő í z b e n az 1880. t á j á n k é s z ü l t ü z e m 
tervekben t a l á l k o z u n k a z e r n y ő s v á g á s e l r e n d e l é s é v e l , f ő k é n t b ü k k ö s ö k b e n é s f e n y 
vesekben. M é g i s i g e n k e v é s h e l y e n h a s z n á l t á k , m é g k e v e s e b b s i k e r r e l , m e r t c s a k 
nem m i n d e n ü t t m e r e v e n a l k a l m a z t á k a 3—-4 ü t e m é t é s e l s i e t t é k e r e d m é n y e i t . ( A z 
w n y ő s v á g á s t I l l é s N á n d o r a l a p j á n „ f o k o z a t o s f e l ú j í t ó - v á g á s n a k " n e v e z t é k . ) S i k e r 
t e l e n s é g e i e l k e d v t e l e n í t ő k v o l t a k , a m e g s z o k o t t t a r v á g á s m a l m á r a h a j t o t t á k a v i z e t . 

Scherg L ő r i n c z m á r a m ú l t s z á z a d h e t v e n e s é v e i b e n , a l a p e l v e i b e n m a i s k o r 
szerű m ó d s z e r e k e t h o n o s í t o t t m e g S á r v á r o n a b a j o r s p e s z á r t i t a p a s z t a l a t o k b ó l k i 
indu lva . A s z á s z o r s z á g i é s c s e h o r s z á g i f e n y v e s í t é s l á z a a k k o r m á r h o z z á n k is e l 
jutott, a m i t a b ü k k é r t é k e s í t é s é n e k n e h é z s é g e i m é g s z í t o t t a k . A t ö l g y e s e k t a r v á g á s a , 
m e s t e r s é g e s e l e g y e t l e n t e l e p í t é s e é s a v e l e j á r ó g y e r t y á n - g y ű l ö l e t j e l l e m z i k a z t a 
kort, a m i k o r S c h e r g a t a r v á g á s h e l y e t t s i k e r r e l a l k a l m a z t a a z e l ő e r d ő s í t é s t . A 
s á r v á r i é s p o r n ó i e r d ő g a z d a s á g , m a i s z e m m e l n é z v e , a s z á z a d f o r d u l ó t á j á n az 
o r s z á g l e g f e j l e t t e b b e r d ő g a z d a s á g a v o l t . S z a k e m b e r e i n k j ó r é s z e a k k o r a s z á s z i s k o l a 
felé h a j l o t t . A k a d t m é g i s n é h á n y k ö v e t ő j e s z o m s z é d j a i k ö z ö t t . 

A z e r n y ő s f e l ú j í t á s a l k a l m a z á s á r a Haszák A l a d á r S z e n t g o t t h á r d k ö r n y é k é n é s a 
k ő s z e g i e r d ő k b e n r é g i ü z e m t e r v i b i z o n y í t é k o k a t t a l á l t . E z e k a n y o m o k 1857- ig v i s z 
nek v i s s z a . E r e d m é n y e s m ó d s z e r e k i t t i s c s a k 1920. u t á n a l a k u l t a k k i . M i v e l a z 
e r n y ő s v á g á s s z á r a z i d ő s z a k b a n a b ü k k ú j u l a t t ö m e g e s k i s z á r a d á s á t e r e d m é n y e z t e , a 
k ő s z e g i t á j o n ú j a b b a n a z e g y e n l ő t l e n b o n t á s r a t é r t e k á t . 

T a l á n S z e n t g o t t h á r d k ö r n y é k e az e g y e t l e n h e l y a z o r s z á g b a n , a h o l a z e r n y ő s f e l 
ú j í t ó - v á g á s t elegyetlen fenyvesben már az 1880-as é v e k b e n k e z d t é k a l k a l m a z n i , 8—10 
é v e s f e l ú j í t á s i i d ő v e l . Ú j a b b a n i t t i s a c s o p o r t o s é s v o n a l a s e l j á r á s o k f e l é f o r d u l t a k . 
S o k e s e t b e n m á r m e s t e r s é g e s t a l a j m ű v e l é s s e l é s a m a g v e t é s s e l i s s e g í t i k a f e l 
ú j u l á s t . 

Somogyi Z o l t á n t ó l t u d j u k , h o g y a m e c s e k i k ö z a l a p í t v á n y i e r d ő k b e n s z i n t é n m á r 
1920. e l ő t t a l k a l m a z t a k „ t e r m é s z e t e s f e l ú j í t á s t " é s z a k i k i t e t t s é g ű b ü k k ö s ö k b e n . A 
f a k i t e r m e l ő k e r e s k e d e l m i v á l l a l k o z ó k b e h a t o l á s a a z e r d ő g a z d á l k o d á s b a a z o n b a n 
l e h e t e t l e n n é t e t t e a m e g i n d u l t f e j l ő d é s t . 

A z a l k a l m a z o t t e l j á r á s o k z ö m e n á l u n k e g y e n l e t e s - , a z a z e r n y ő s b o n t á s s a l i n d u l t , 
de f o l y t a t á s a , a z ú j u l a t n a k m e g f e l e l ő e n , e g y e n l ő t l e n n é , t ö b b é - k e v é s b é c s o p o r t o s s á 
a l a k u l t . C é l t u d a t o s c s o p o r t o s b o n t á s t h a z á n k t e r ü l e t é n a m ú l t é v t i z e d e k b e n c s a k 
n a g y o n k e v é s h e l y e n a l k a l m a z t a k . 

Ró t f i Gyula 1916. é v i e l ő a d á s á b a n m á r k ü l ö n ö s e n k i e m e l t e a c s o p o r t o s e l j á r á s o 
ka t . E l m o n d t a , h o g y a c s o p o r t o s f e l ú j í t á s s a l „ r é g e b b e n k í s é r l e t e z n e k " a m i h á l y t e l e k i 

* M e g v i t a t á s c é l i á b ó l k ö z l i a S z e r k e s z t ő b i z o t t s á g . 





e r d ő g a z d a s á g b a n é s „ ú j a b b a n " a b e s z t e r c e b á n y a i é s z s a r n ó c a i á l l a m i e r d ő k b e n . 
(1916.) 

Kaán K á r o l y h o z z á s z ó l á s á b a n a l i p p a i é s l u g o s i k i n c s t á r i t ö l g y e s e k csoportos 
f e l ú j í t á s á r ó l b e s z é l t . Dr. Bund K á r o l y a l e g e l t e t é s m i a t t e l s i l á n y o d o t t t a l a j ú t ö l g y e s e k 
csopor tos f e l ú j u l á s á r a h í v t a f e l a f i g y e l m e t . 

Leviczky A l b e r t a d é l v i d é k i t ö l g y e s e k k i t ű n ő t e r m é s z e t e s e n f e l ú j u l ó k é s z s é g é t 
d i c s é r t e , b í r á l t a az ú j u l a t k i s z á m í t á s á t é s a m e z ő g a z d a s á g i k ö z t e s s e l v é g z e t t mes te r 
s é g e s f e l ú j í t á s t . 

L á t h a t ó , hogy a v i l á g h á b o r ú e l ő t t i M a g y a r o r s z á g o n a t e r m é s z e t e s f e l ú j í t á s a l k a l 
m a z á s a a k e z d e t k e z d e t é n v o l t . 

A z e l s ő v i l á g h á b o r ú u t á n s z a k e m b e r e i n k á l t a l á n o s a n k e z d t e k f e l ú j í t ó - v á g á s o k a t 
a l k a l m a z n i . A z e l m ú l t 30 é v s o k e r e d m é n y t n e m hozot t . A z o r s z á g n a g y e r d ő h i á n y a , 
f ő l e g e n e r g i a - b á z i s a i n a k e l é g t e l e n s é g e é s a h e l y t e l e n g a z d a s á g p o l i t i k a kezdet leges 
ü z e m m ó d o t i g é n y l ő t ű z i f a g a z d á l k o d á s r a k é s z t e t t e a m a g y a r e r d ő g a z d á l k o d á s t . A k ü l 
terjes ü z e m m ó d o k s e m m i k é p p e n s e m k e d v e z n e k a f e l ú j í t ó - v á g á s o k e l t e r j e d é s é n e k . 
N é m i s i k e r r ő l l e g i n k á b b b ü k k ö s ö k b e n b e s z é l h e t ü n k , k e v é s b é a t ö l g y e s e k b e n é s csak 
e g é s z e n c s e k é l y e k , v a g y te l jesen ú j a k a f e n y v e s e k f e l ú j í t á s a t e r é n e l é r t e r e d m é n y e k . 

K a á n K á r o l y a B ü k k - h e g y s é g i á l l a m i e r d ő g a z d a s á g b a n k e z d e m é n y e z e t t ú t t ö r ő 
m u n k á t , a b a d e n i m ó d s z e r b ő l k i fe j l e sz te t t s z á l a l ó v á g á s o s ha szon fa g a z d a s á g á v a l 
(1925.). U g y a n c s a k a h ú s z a s é v e k b e n k e z d t e k á t t é r n i egyes u r a d a l m a k b a n a b ü k k 
t e r m é s z e t e s f e l ú j í t á s á r a . í g y p l . a K á r o l y i u r a d a l o m a S á t o r h e g y s é g b e n , egyes m á t 
r a i e r d ő g a z d a s á g o k , az E s z t e r h á z i é s P á p a - U g o d i h i t b i z o m á n y o k , a p é c s i é s veszp 
r é m i e g y h á z i b i r t o k o k é s m á s o k . M i n d e z e k e t a k e z d e m é n y e z é s e k e t k ü l f ö l d i p é l d á k 
s u g a l t á k . R ó t h professzor s z á m t a l a n k í s é r l e t e t á l l í t o t t be é s M a g y a r P á l r é s z l e t e k b e 
m e n ő ö k o l ó g i a i m e g f i g y e l é s e k e t v é g z e t t . 

A 25—30 é v e egy -egy t á j o n , p l . a M e c s e k b e n , D é l - Z a l á b a n . V a s m e g y é b e n , a 
B a k o n y b a n é s m á s sok h e l y e n a l k a l m a z o t t m ó d s z e r e k b i z t a t ó e r e d m é n y e k e t é r t e k e l . 
E g y e s e k m á r k ö z ö l t é k i s t apasz t a l a t a ika t , p l . S o m o g y i Z o l t á n , H a s z á k A l a d á r , P á l l 
E n d r e . * 

A m ű v e l e t e t a g y a k o r l a t t e r m é s z e t e s f e l ú j í t á s n a k nevez i , a m i a r r a az a l a p v e t ő 
f e l f o g á s r a u t a l , hogy céljául m i n d e n e k e l ő t t m a g á t a természetesen végbemenő fel-
újulást t e k i n t i . A v á g á s é r e t t n e k m i n ő s í t e t t á l l o m á n y t a l e g t ö b b ese tben i g y e k e z n e k 
m i n é l e l ő b b e l t á v o l í t a n i , h o g y a gyors k i t e r m e l é s „ k e v é s b é v e s z é l y e z t e s s e " az é r z é 
k e n y c s e m e t é t a d ö n t é s , é s a k i k ö z e l í t é s e l k e r ü l h e t e t l e n k á r t e v é s e i k ö z b e n . E z e k 
b ő l az e l g o n d o l á s o k b ó l k ö v e t k e z i k a f e l ú j í t á s i i d ő m e g r ö v i d í t é s é t c é l z ó t ö r e k v é s . E z 
a f e l f o g á s m é g a k e d v e z ő v í z g a z d á l k o d á s ú e r d ő t í p u s b a n is e l t ú l o z z a az a n y a á l l o m á n y 
k o n k u r e n s s z e r e p é t , é s n e m i s m e r i f e l hasznos v é d ő é s m é r s é k l ő s z o l g á l a t á t . M e g 
f e l e d k e z i k a r r ó l , hogy a f a a i n y a g t e r m e l é s f e l a d t á t m u n k á n k e b b e n a s z a k a s z á b a n is 
s z o l g á l h a t j u k . 

D r . Magyar P á l (1933) v i z s g á l a t a i s ze r in t az ü d e . j ó v í z g a z d á l k o d á s ú e r d ő t í p u s o k 
ó v a t o s b o n t á s t k í v á n n a k a t e r m é s z e t e s f e l ú j í t á s é r d e k é b e n , é s h o s s z ú i d e i g t a r t ó t ü r e l 
mes f e l s z a b a d í t á s r a v a n s z ü k s é g ü k . A s z á r a z t í p u s o k e l l e n b e n g y o r s a b b f e l s z a b a d í t á s t 
k í v á n n a k . E z e k a m e g á l l a p í t á s o k a z o n b a n c s a k i s a s z o k á s o s e r n y ő s j e l l e g ű f e l ú j í t ó 
v á g á s o k r a v o n a t k o z ó a n f o g a d h a t ó k e l , a m e l y e k s o r á n a z e m b e r sze repe k i z á r ó l a g az 
a n y a á l l o m á n y z á r ó d á s á n a k s z a b á l y o z á s á r a é s a b e a v a t k o z á s o k i d ő b e l i ü t e m é r e v o n a t 
k o z i k . N e m s z a b a d m e l l ő z n i a n ö v e d é k f o k o z á s k é r d é s é t é s k i k e l l h a s z n á l n i a l é k é s 
e r n y ő m i k r o k l i m a t i k u s e l ő n y e i t . É r v é n y e s í t e n i k e l l az e m b e r t e v é k e n y s z e r e p é t a 
j e l e n s é g e k h a t á s f o k á n a k s z a b á l y o z á s á r a . 

A g y a k o r l a t f e l ú j í t ó - v á g á s a i t m a m é g i n k á b b az ú j u l a t r a v a l ó e g y o l d a l ú t ö r e k 
v é s j e l l e m z i , de v a n n a k m á r , a k i k a f a t ö m e g g y a r a p o d á s s a l is t ö r ő d n e k . E r r e p é l d a 
S o m o g y i Z o l t á n m e c s e k i m u n k á j a . 

M á r R ó t h e r d ő m ű v e l é s t a n á b a n o l v a s h a t j u k (1935), hogy f e l ú j í t á s a la t t á l l ó 
k í s é r l e t i t e r ü l e t é v i f o l y ó n ö v e d é k e a n n a k e l l e n é r e n e m c s ö k k e n t , hogy a t ö r z s s z á m 
a p a d á s j e l e n t é k e n y v o l t . 

A V a s m e g y e i e r d e i f e n y v e s e k f e l ú j í t ó - v á g á s a i s o r á n r é g ó t a s z o k á s az u t a k m e n 
t é n 20—30 m t á v o l s á g r a egy-egy s z é p k o r o n á j ú f á t m e g h a g y n i . A s z á n d é k i n k á b b a 
f e l ú j u l á s p ó t l á s a , l é n y e g é b e n ez a m ó d s z e r is n ö v e d é k t e r m e l é s t e r e d m é n y e z . 

D r . R ó t h G y u l a 1916-ban m e g á l l a p í t o t t a , h o g y : „ a z egyenle tes b o n t á s ú f e l ú j í t ó 
v á g á s s a l k ü l f ö l d ö n m á r a l e g t ö b b h e l y e n f e l h a g y t a k " . E n n e k e l l e n é r e n á l u n k m é g 
m a is az egyenletes b o n t á s , az e r n y ő s v á g á s k í s é r t . 

F ő l e g e r n y ő s j e l l e g ű h a z a i f e l ú j í t ó - v á g á s a i n k hiányosságait í gy f o g l a l h a t j u k 
ö s sze . 



L e g u t ó b b i l a p s z á m u n k 296. o l d a l á n közö l t á b r a helytelen s z á m j e l z é s s e l 
jelent meg. K é r j ü k o l v a s ó i n k a t , hogy ezt a j a v í t o t t á b r á t a 296. oldalra ragasz

s z á k be. 



1. L e g s ú l y o s a b b a k a z e r n y ő s r e n d s z e r l é n y e g é b ő l f o l y ó h i b á k , e z e k : 
a) a z e g y e n l ő t l e n b o n t á s s a l s z e m b e n i t t h á t r á n y o s a b b a vízgazdálkodás é s a t ú l 

zot t g y ö k é r k o n k u r r e n c i a ; a f é n y i g é n y e s f a f a j o k 2—3 é v u t á n m á r s z e n v e d n e k az 
e r n y ő s á r n y a l á s t ó l . 

b) egyetlen magtermés m e g b í z h a t a t l a n é s s i k e r e b i z o n y t a l a n , h a n e m s i k e r ü l t , 
t a r v á g á s k ö v e t i m e s t e r s é g e s f e l ú j í t á s s a l , 

c) az a n y a á l l o m á n y m é g g y a r a p o d ó k é p e s f á i n a k k o r a i k i v á g á s a n a g y növedék-
veszteséggel j á r , 

d) a f e l ú j í t á s é s a n y a g m o z g a t á s térbeli rendje a k i t e r m e l t f a t ö m e g n a g y s á g a é s 
ez ú j u l a t s z é t s z ó r t s á g a m i a t t n e m o l d h a t ó m e g . 

e) j ó m a g t e r m é s e s e t é b e n t ú l s á g o s a n n a g y t e r ü l e t e k t e r v s z e r ű t l e n m e g b o n t á s a , 
f) e g y k o r ú , s o k s z o r e l e g y e t l e n , t ú l s ű r ű u t ó d - á l l o m á n y k e l e t k e z é s e ; n i n c s m ó d é s 

i d ő a h i á n y o k h e l y r e h o z á s á r a , 
g) a z e g y s z e r r e l e d ö n t ö t t h a t a l m a s f a t ö m e g (80—180 m 3 ) p u s z t í t ó h a t á s a a l i g 

k e r ü l h e t ő e l (1. ábra). 

7 ha ernyős felujiiővágás alatt álló terület ledöntött fáinak 
sematikus elhelyezkedése a felszabadító- (vég-) vágás 

alkalmával 

Erdötipus tölgyes-bükkös; alatta 5 éves sürü újulat 
Kora - 100 év 
Fatömeg 700m3*750drb (ugyanannyit 2 ütemben már kiváglak) 
Záródása 50 % (750*34m2 • 5100 m2 koronavetület) 
Elvileg 4 sávban 4 *38 fa helyezkedik el lefekve. 

1— 100 m H 
1. ábra. A négy sorba rendezett minimálisnak vehető lefekteteti) 150 db fa 
(100 m') törzsei és koronái minden talpalatnyi helyet elfoglalnak. Amit 
az újulatból ledöntéskor nem törnek össze, azt a munkás gallyazás, hossz
tolás és közelítés alkalmával biztosan elpusztítja; ha csak ennek a meny-
nyiségnek felét is számítjuk egyenletes elosztásban, az eredmény nem 

sokkal jobb. 

h) a z e r n y ő s m ó d s z e r l e g n a g y o b b f o g y a t é k o s s á g a , a z e l ő b b i h i b á k a t is e l ő i d é z ő 
r ö v i d f e l ú j í t á s i i d ő , 3—4 ü t e m m e l . 

2. M é g n e m f e j l e s z t j ü k t u d a t o s a n a z a d o t t e r d ő t í p u s o k n a k m e g f e l e l ő f e l ú j í t ó 
v á g á s m ó d s z e r e k e t , h a n e m a z egyes f a f a j o k f e l ú j í t á s á n a k e g y s é g e s m ó d s z e r e i t k e 
r e s s ü k . 



3. E g é s z e n i s m e r e t l e n a f e l ú j í t ó - v á g á s á t g o n d o l t tervezése, he lye t te a l k a l m i e l 
g o n d o l á s o k é s é r z é k r e b í z o t t b e a v a t k o z á s a i k s z o k á s o s a k . 

4. N e m f o g l a l k o z u n k e l é g g é a f e l ú j í t ó - v á g á s k ü l ö n l e g e s m u n k a - é s b é r - p r o b l é 
m á i v a l ( k o r o n a e l ő k é s z í t é s , d ö n t é s , k ö z e l í t é s ) , n e m k é p e z ü n k i l y e n i r á n y b a n szak
m u n k á s o k a t . 

5. A k ö z é p o r ú á l l o m á n y o k a t m é g n e m n e v e l j ü k a l k a l m a s s á e r r e a f e l ada t r a 
f R ó t h —1916). 

6. N e m a l k a l m a z z u k e l é g s é g e s m é r t é k b e n a m e s t e r s é g e s b e a v a t k o z á s o k l e h e t ő 
s é g e i t a t a l a j - é s a m i k r o k l í m a a l k a l m a s s á t é t e l e é r d e k é b e n . A t a l a j m ű v e l é s t é s a l á -
t e l e p í t é s t s a b l o n o s á n é s f ö l ö s l e g e s e n k ö l t s é g e s m ó d s z e r e k k e l v é g e z z ü k , a k o r s z e r ű 
é s t a k a r é k o s r é s z l e g e s m u n k á k he lye t t . 

A fe l so ro l t h i b á k h e l y e n k i n t o l y a n m é r t é k b e n c s ö k k e n t e k , a m i l y e n m é r t é k b e n 
e l t é r t e k a z egyenle tes b o n t á s é s r ö v i d f e l ú j í t á s i i d ő e l v é t ő l é s m e g k ö z e l í t e t t é k a t é r 
b e l i rende t . 

A f e l ú j í t á s i d e j é n e k e l n y ú j t á s á v a l k a p c s o l a t b a n h á r o m k é r d é s m e r ü l f e l : 
1. É s s z e r ű - e az ú j u l a t é r d e k é b e n f e l ú j í t ó - v á g á s k ö z b e n az a n y a f á k f e l k í n á l t 

n ö v e d é k é t f e l á l d o z n i ? 
2. A z a n y a á l l o m á n y j e l e n l é t e az ú j u l a t r a n é z v e v a l ó b a n k á r o s - e , i l l e t ő l e g h a t á s a 

m i k o r , h o g y a n é r v é n y e s ü l ? 
3. C s ö k k e n t h e t ő - e a z a n y á á l l o r n á n y j e l e n l é t é n e k é s e l t á v o l í t á s á n a k k á r o s h a t á s a 

e l v i s e l h e t ő f o k r a ? 
E g y e s n a g y é l ő f a k é s z l e t ű o r s z á g o k e r d ő g a z d á l k o d á s á b a n a f e l ú j í t ó - v á g á s o k i d ő 

t a r t a m á n a k l e r ö v i d í t é s é r e t ö r e k e d n e k . N á l u n k , é p p e n a fenntartásra érdemes, jól 
gyarapodó törzsek ritkítási növedékének kihasználása céljából a felújító-vágás idő
tartamának meghosszabbítása a helyes. M a ez á l t a l á n o s t ö r e k v é s v a l a m e n n y i k ö z é p 
e u r ó p a i e r d ő g a z d a s á g b a n . A hosszabb f e l ú j í t á s i i d ő a n ö v e d é k f o k o z á s e l s ő r e n d ű szo l 
g á l a t á n k í v ü l b i o l ó g i a i s z e m p o n t b ó l i s he lyese l t , m e r t m i n d e n fafaj c s e m e t é j é n e k — 
é s f i a t a l á l l o m á n y á n a k f e j l ő d é s e é s g a z d a s á g o s a b b á p o l á s a é r d e k é b e n hasznos az . 
a n y a f á k l a z a á r n y a l á s a . 

A f e l ú j í t á s i i d ő m e g r ö v i d í t é s é r e v a l ó t ö r e k v é s t e l s ő s o r b a n f a h a s z n á l a t i s z e m 
p o n t o k d i k t á l j á k , de s z a k e m b e r e i n k egy r é s z e a f e l ú j í t á s é r d e k é b e n i s i n k á b b m é g az 
i d ő l e h e t ő l e r ö v i d í t é s é n e k g o n d o l a t á v a l r o k o n s z e n v e z . 

A z e r d ő t n a g y m u n k a - é s k ö l t s é g - r á f o r d í t á s o k á r á n a z é r t n e v e l j ü k , v a g y a z é r t 
l é t e s í t j ü k , h o g y a n é p g a z d a s á g f o k o z ó d ó i g é n y e i k i e l é g í t é s é r e m i n d t ö b b é s j o b b f a 
anyago t termeljünk. A t e r m é k k e l azonos j e l l e g ű t e r m e l ő e s z k ö z t , az é l ő f a k é s z l e t e t , . 
c s a k i s o l y a n m é r t é k b e n s z a b a d t e r m é k k é n t k i t e r m e l n i , a m e n n y i r e ez a b ő v í t e t t ú j r a 
t e r m e l é s t e l ő s e g í t i . 

V i z s g á l j u k m e g , v a j o n az a n y a á l l o m á n y egyes r é s z e i n e k j e l e n l é t e k o c k á z t a t j a - e -
az ú j u l a t b o l d o g u l á s á t ? 

A f e l ú j í t á s i se j tek, i l l e t ő l e g csopor tok , l é k e k m e l l e t t i á l l o m á n y r é s z e k ü d é b b 
m i k r o k l í m á j a f e l t é t l e n ü l ü d é b b t a l a j t i s te remt , n e m is s z ó l v a a c s a p a d é k - é s h a r m a t 
t ö b b l e t r ő l . 

M a g y a r P á l 1933-ban í r t m u n k á j á b a n s z á r a z e r d ő t í p u s o k b a n a z a n y a f á k e g é s z 
c s o p o r t j á n a k k i v á g á s á t t a r t j a fon tosnak az á r n y a l á s c s ö k k e n t é s e , é s a g y ö k é r k o n k u r -
r e n c i a m e g s z ü n t e t é s e é r d e k é b e n . M e g á l l a p í t j a , hogy s z á r a z a b b t e r m ő h e l y e n az a n y a 
f á k v é d e l m e a z o k r a a c s e m e t é k r e n é z v e j ó t é k o n y , a m e l y e k az a n y a f á k g y ö k é r -
k a n k u r r e n c i á j á n a k h a t á s k ö r é n t ú l e s n e k . E z i s a l é k e s f e l s z a b a d í t á s m e l l e t t s z ó l ó é r v . 
A z a n y á á l l o r n á n y teljes e l t á v o l í t á s á r a n i n c s e n s z ü k s é g , k ü l ö n ö s e n a k k o r n i n c s , h a a 
f e l ú j í t ó - v á g á s ideje a l a t t i s ó v j u k a h ű s í t ő a l s ó sz in teke t . M a g y a r P á l m e g á l l a p í t o t t a , 
h o g y s a k k a l i n k á b b a t a l a j rossz v í z g a z d á l k o d á s a , m i n t az á r n y a l á s m i a t t p u s z t u l el 
a csemete. 

Majer A n t a l , M a g y a r P á l n y o m d o k a i n h a l a d v a m e g f i g y e l t e (1952), hogy az egyen
letes b o n t á s e l f ü v e s í t i a s z á r a z ge r inceke t . N e o k o z z u n k t a r v á g á s s a l é s nagy t e r ü l e t ű 
gyors f e l s z a b a d í t á s s a l t o v á b b i k i s z á r a d á s t . K ü l ö n b s é g e t k e l l t e n n i az e g y e n l ő é s az 
e g y e n l ő t l e n b o n t á s ú e l j á r á s b i o l ó g i a i h a t á s a é s a v e l ü k kapcso la tos t e v é k e n y s é g e k , 
b e a v a t k o z á s o k k ö z ö t t . G o n d o t k e l l f o r d í t a n i a z á l l o m á n y l e v e g ő j é n e k é s a t a la j f e l 
s z í n é n e k n e d v e s s é g é t n ö v e l ő é s m e g ő r z ő a l s ó s z i n t e k r e . Sa jnos , ezek e l t á v o l í t á s a 
e l é g g é e l te r jedt s z o k á s . Igaz, h o g y a n a g y o b b a s s z i m i l á l ó f e l ü l e t t ö b b n e d v e s s é g e t 
p á r o l o g t a t e l , de az is b i z o n y í t o t t , h o g y a z a l s ó l é g r é t e g e k r e l a t í v p á r a t a r t a l m a az 
á r n y a l á s s a l é s a l e v e g ő m o z g á s c s ö k k e n t e s é v e l j a v í t h a t ó (Mafan 1945, Witt 1952). 

A z a n y a á l l o m á n y j e l e n l é t e m i n é l hosszabb i d e i g ta r t , a n n á l i n k á b b ú j a b b é s 
ú j a b b m a g t e r m é s s e l s e g í t a f e l ú j í t á s b a n , ső t a h o s s z ú f e l ú j í t á s i i d ő a la t t a t ö b b k o r ú 
á l l o m á n y s z e r k e z e t is k i a l a k í t h a t ó . A r ö v i d f e l ú j í t á s i i d ő e g y ö n t e t ű á l l o m á n y t e red
m é n y e z , a m i l y e n r e n e m t ö r e k s z ü n k . 



A f e l ú j u l á s e l ő s e g í t é s é r e az e r d ő t í p u s je l lege s z e r i n t a k ö v e t k e z ő m e s t e r s é g e s be 
a v a t k o z á s o k a t k e l l v é g e z n i : 

Csopor tos t a l a j e l ő k é s z í t é s , p a d k á k k é p z é s e , k ő z e t - , v a g y z ö l d t r á g y á z á s , v í z e l v e 
ze t é s , s z i g e t e l ő á r k o l á s , a l á t e l e p í t é s . 

L é g f o l y o s ó , n y i t á s , l é k e s f e l s z a b a d í t á s , c s e m e t é k á p o l á s a , p ó t l á s , e l ő t i s z t í t á s , g y é 
r í t é s . 

E r d ő s z e g é l y k é p z é s e , k o r o n a f e l n y e s é s é s r o b b a n t á s , t i l a l m a k . 

A z a n y a á l l o m á n y s z e r e p é t a f e l ú j í t ó - v á g á s ideje a la t t h á r o m c é l j e l l e m z i : 1. n ö v e -
d é k t e r m e l é s , 2. ú j u l a t (f iatalos) v é d e l m e é s 3. m a g v e t é s . E z a s o r r e n d a f e l a d a t o k fon 
t o s s á g á t j e l z i é s s z á m u n k r a t e v é k e n y s é g ü n k i r á n y á t s zab j a m e g . A k o r á b b a n e l s ő c é l 
n a k t e k i n t e t t r n a g t e r m é s é s v e t é s a z é r t k e r ü l a z u t o l s ó h e l y r e , m e r t ezt a szerepet 
t u d j u k l e g k ö n n y e b b e n m e s t e r s é g e s b e a v a t k o z á s s a l h e l y e t t e s í t e n i . 

A „ v á g á s é r e t t n é k " m i n ő s í t e t t e g y k o r ú á l l o m á n y b a n a f á k t e k i n t é l y e s r é s z e (da
r a b s z á m s z e r i n t 50, f a t ö m e g s z e r i n t 20—25%-a, n e m v á g á s é r e t t , h a n e m a b b a n a rudas , 
vagy k ö z é p k o r ú f e j l ő d é s i á l l a p o t b a n v a n (15—20 c m vastag) , a m i k o r k e l l ő l é g t é r é s 
g y ö k é r z e t - t é r b i z t o s í t á s a u t á n 2—3 é v t i z e d a la t t 40—50 c m á t m é r ő j ű v é k é p e s n ö v e 
k e d n i . S z á m t a l a n m e g f i g y e l é s é s m é r é s i g a z o l j a , hogy a z i l y e n , a k á r 80—100 é v e s 
e g é s z s é g e s t ö r z s ű é s k o r o n á j ú v i s s z a m a r a d t faegyed, k ü l ö n ö s e n bükk, t ö l g y , s ő t l ú c , 
e r d e i - é s j e g e n y e f e n y ő is , a f a a n y a g t e r m e l é s l e g b i z t o s a b b t a r t a l é k a a f e l ú j í t á s a l a t t 
á l l ó á l l o m á n y b a n . H e k t á r o n k é n t i é v i á t l a g o s n ö v e d é k ü k m é g é v t i z e d e k i g 2—4, s ő t 
e n n é l is t ö b b k ö b m é t e r t j e len t . 

H e l y e s e n g y é r í t e t t l a z á b b f e l s ő s z i n t ű á l l o m á n y o k t a r t a l é k t ö r z s e i a j ö v ő b e n m é g 
i n k á b b b ő s é g e s l e h e t ő s é g e t f o g n a k a d n i a z a n y a á l l o m á n y é v t i z e d e k i g t a r t ó n ö v e d é k -
t e r m e l é s é r e . 

A z é l ő f a k é s z l e t é b e n s z e g é n y m a g y a r e r d ő b e n n e m e n g e d h e t ő m e g , hogy a t o v á b b i 
f a t e r m e s z t é s r e l e g a l k a l m a s a b b f á k a t j a v a n ö v e k e d é s i e r é l y ü k k o r á b a n e l t á v o l í t s á k , 
é p p e n a z o k r ó l a t e r ü l e t é k r ő l , a h o l f i a t a l k o r ú á l l o m á n y o k é v t i z e d e k i g a l i g fognak 
s z á m b a v e h e t ő f aanyago t t e r m e l n i . 

A z a n y a á l l o m á n y b a n g y a r a p o d á s r a s z á n t f á n a k e g é s z s é g e s t ö r z s e é s j ó l fej let t , 
a r á n y o s , k ö z p o n t o s k o r o n á j a l e g y e n . A f a k o r o n á j á n a k f a f a j t ó l ó s e r d ő t í p u s t ó l f ü g g ő 
a r á n y a i a f e j l ő d é s b i z o n y o s s z a k a s z a i b a n m e g b í z h a t ó j e l e i a t o v á b b i g y a r a p o d ó k é s z 
s é g n e k . K ü l ö n ö s e n a k o r o n a á t m é r ő j é h e z , é s a k o r o n a m é l y s é g é n e k a f a m a g a s s á g 
hoz v a l ó a r á n y á b ó l l ehe t a g y a r a p o d ó k é s z s é g r e k ö v e t k e z t e t n i . S e g í t s é g e t n y ú j t a n ö -
v e d é k f ú r ó . 

A z a n y a á l l o m á n y v é d ő szerepe m e l l e t t t a g a d h a t a t l a n k o n k u r r e n s h a t á s a is, a m e l y 
s o k s z o r — m a g á r a h a g y v a — i n k á b b a k á r o s h a t á s t é r v é n y e s í t i . ( P l . s z á r a z e r d ő t í p u s 
b a n é s á l t a l á b a n e r n y ő s m ó d s z e r e k a l k a l m a z á s a k o r . ) 

S o m o g y i Z o l t á n a M e c s e k b e n 20 é v e a l k a l m a z csopor tos m ó d s z e r e k e t é s m e g 
f igye l t e , hogy k ü l ö n ö s e n ot t k e d v e z ő a v í z g a z d á l k o d á s , a h o l n é h á n y á r n a g y s á g ú l é k 
k e l e t k e z i k . A z ő m e g f i g y e l é s e i m i n t e g y 20 é v e a l k a l m a z o t t f e l ú j í t ó - v á g á s o k s o r á n 
i g a z o l j á k , hogy a „ l é k e l é s s e l " (ahogy ő nevez i ) s z é p e r e d m é n y e k e t é r t e l , s z á r a z t í p u 
s o k b a n 5—10 é v e s , m á s h o l 15—20 é v e s f e l ú j í t á s i i d ő a la t t . A z a l á t e l e p í t é s t ő is a l k a l 
m a z t a , é s a f e l ú j í t ó - v á g á s o k „ s z o r o s k i e g é s z í t ő j é n e k " t a r t j a , h e l y e n k é n t t e r v s z e r ű e n 
rendszeresen v é g e z t e . A z e r n y ő s v á g á s t e z é r t k o m b i n á l t á k m i n d i g a csopor tos m ó d 
sze r r e l . G y a k o r l a t b ó l é s k í s é r l e t e k b ő l t u d j u k , h o g y m é g s z á r a z t í p u s b a n is e g é s z e n 
m á s a h a t á s , ha e r ő s e n f e l l a z í t o t t k i s e b b c s o p o r t o k k a l , v a g y ü r e s l é k e k k e l do lgozunk , 
a h o l a v í z g a z d á l k o d á s s a k k a l e l ő n y ö s e b b , m i n t az egyenle tes b o n t á s , v a g y k ü l ö n ö s 
k é p p e n t a r v á g á s e s e t é b e n . R ó t h sze r in t (1916) a t e r e b é l y e s b ü k k k i v á g á s a u t á n m a 
r a d ó „ t ö l c s é r " ö s s z e g y ű j t i a c s a p a d é k o t . „ A c s a p a d é k n a k f ő s z e r e p a t e n y é s z e t i i d ő 
a l a t t ju t . " A l é k n y á r o n a t a l a j r a , i l l e t ő l e g a z ú j u l a t r a b o c s á t j a a kis csapadék meny-
nyiséget is , ami t az e r n y ő z ő l o m b o k fe l fognak . A l é k b e n r e g g e l e n k é n t j e l e n t é k e n y h a r 
m a t k é p z ő d é s v a n , a m i t az é j s z a k a i k i s u g á r z á s b ó l k ö v e t k e z ő l e h ű l é s é s a s z o m s z é d o s 
á l l o m á n y - r é s z e k melegebb p á r a d ú s l e v e g ő j é n e k a l é k b e á r a m l á s a okoz . A z ü r e s 
l é k b e n a gyökérkonkurrencia is minimális, é s m e g f e l e l ő szigetelő árokkal m é g t o v á b b 
c s ö k k e n t h e t ő . A k o n k u r r e n s h a t á s m i a t t a gyors k i t e r m e l é s n e m i n d o k o l t . 

lEzér t a j á n l h a t ó , hogy h a z á n k b a n a 700 m m - n é l k i s e b b c s a p a d é k ú t á j a k o n é s á l t a 
l á b a n a s z á r a z e r d ő t í p u s o k b a n ne a l k a l m a z z u n k egyenle tes b o n t á s t , é s n e v á g j u k k i 
f e l ú j í t á s k ö z b e n az a l s ó é s cser je sz in te t , h a n e m h a s z n á l j u k k i a csopor tok , l é k e k , 
a l s ó s z i n t e k m i k r o k l í m a t i k u s h a t á s á t . 

T é n y , hogy -még a gyenge á r n y a l á s i s v i s s z a t a r t j a a csemete b u j a n ö v e k e d é s é t . E z 
k ü l ö n ö s k é p p e n a t ö l g y r e , e r d e i f e n y ő r e é s á l t a l á b a n a f é n y i g é n y e s f a j o k r a v o n a t k o z i k . 
E z a v i s s z a t a r t á s a z o n b a n n e m v e s z t e s é g , s ő t e l ő n y , m e r t n ö v e k e d é s b e n v i s sza ta r to t t 



c s e m e t é n e k ellenállóképesebb sűrűbb szövetű faanyaga lesz , a f i a ta los n e m f e j l ő d i k 
t ú l s á g o s a n s ű r ű v é , t i s z t í t á s a is k e v e s e b b m u n k á t f o g a d n i . A l e g b u j á b b n ö v e k e d é s ű f á k 
s e m v á l n a k b ö h ö n c c é , m i n t a k o r á n f e l s z a b a d í t o t t f i a t a l o s b a n . A csemete é s a f i a t a l 
f a s z á m á r a l e g e l ő n y ö s e b b a s z ó r t f é n y (Róth, Wiesner, Cieslar, Wagner). 

A d ö n t é s é s k ö z e l í t é s k á r n é l k ü l n e m o l d h a t ó m e g . S z á m t a l a n t apasz t a l a t m u t a t j a , 
h o g y a k á r o k e n y h í t é s é n e k k é t e s z k ö z e v a n , az e g y i k a hosszú felújítási idő, a m i a k á 
r o k a t e g y - e g y b e a v a t k o z á s s o r á n l e c s ö k k e n t i é s a k á r t e r m é s z e t e s ú t o n , a k á r p ó t l á s 
ú t j á n j ó v á t e h e t i . A m á s i k e s z k ö z a térbeli rend megteremtése, a m i s z i n t é n c sak a 
hosszabb f e l ú j í t á s i i d ő v e l e g y ü t t a l k a l m a z h a t ó c é l s z e r ű e n , m e r t ez ad egyen le tesen 
k e v é s f aanyago t é s t é t e l e z f e l csopor tos , v a g y l é k e s m ó d s z e r t . 

A z e l ő b b i m e g á l l a p í t á s e l l e n é r e s e m t a g a d h a t ó , h o g y az a n y a á l l o m á n y verseny
társa a z ú j u l a t n a k , é s e l t á v o l í t á s a kártétellel j á r . E z e k n e k a k á r o s h a t á s o k n a k a k i 
k ü s z ö b ö l é s é r e , v a g y c s ö k k e n t é s é r e m i n d e n e s z k ö z z e l k e l l t ö r e k e d n ü n k . S e m m i k é p p e n 
s e m j á r u n k e l h e l y e s e n , h a a z e m l í t e t t b a j o k e l k e r ü l é s e c é l j á b ó l i n k á b b e l v e t j ü k az 
a n y a á l l o m á n y s e g í t ő s z e r e p é t é s f e l k í n á l t f a t ö m e g - g y a r a p o d á s á t . A m i k o r a g y a k o r l a t i 
s z a k e m b e r a z egyes e r d ő t í p u s o k r a v o n a t k o z ó f e l ú j í t ó - v á g á s m ó d s z e r e i t k e r e s i , t u l a j 
d o n k é p p e n az e m l í t e t t k é t n e h é z s é g l e k ü z d é s é n m u n k á l k o d i k . A z a n y a f á k k o r o n a v e r 
s e n g é s é n e k l e k ü z d é s é t a csoportos , i l l e t ő l e g l é k r e n d s z e r s z o l g á l j a . A g y o m o s o d á s s a l 
s z e m b e n az á r n y a l á s é s a b o n t á s e l ő t t v é g r e h a j t o t t a l á t e l e p í t é s s e g í t . A g y ö k é r k o n -
k u r r e n c i á t Koniász s z i g e t e l ő á r k o l á s s a l c s ö k k e n t i ú g y , h o g y a v e s z é l y e z t e t e t t ú j u l a t -
c s o p o r t o k a t á s ó n y i s z é l e s é s m é l y á r o k k a l v e s z i k ö r ü l . ( A k o n k u r r e n c i a k é r d é s é b e n 
t u d n u n k k e l l , h o g y a b ü k k g y ö k é r z e t é n e k n e d v e s s é g s z í v ó e re je l e g a l á b b k é t s z e r a k 
k o r a , imint a k í s é r ő a l j n ö v é n y z e t é . ) 

A k ö v e t k e z ő k é p p e n f o g l a l h a t ó ö s s z e az a n y a á l l o m á n y h a t á s a : A z e r d ő t í p u s n a k 
m e g f e l e l ő e n , t e r v s z e r ű e n veze te t t f e l ú j í t ó - v á g á s b a n a f o k o z a t o s a n , l a s s a n v i s s z a v o n u l ó 
a n y a á l l o m á n y a z e g é s z s é g e s , e legyes , t ö b b s z i n t ű á l l o m á n y k i a l a k í t á s a é r d e k é b e n a z 
ú j u l a t r a n é z v e is hasznos szerepet t ö l t be é s e m e l l e t t é r t é k e s f aanyago t p r o d u k á l . 

H a a f e l ú j í t á s r a k i j e l ö l t á l l o m á n y csopor tos s z e r k e z e t ű , a k k o r az ú j u l a t is cso
p o r t o s a n fog m e g j e l e n n i . A m a g y a r e r d ő k l e g n a g y o b b r é s z e n e m csopor tos s z e r k e z e t ű 
é s c s a k a l eg jobb ese tben k é t s z i n t ű , m e r t n e v e l é s é v e l e g y ö n t e t ű s é g r e t ö r e k e d t é k , a l s ó 
s z i n t j é t e l t á v o l í t o t t á k . M á r R ó t h m e g á l l a p í t o t t a , h o g y „ a z e r d ő t e r re a f e l a d a t r a ne
v e l n i k e l l " . . . é s h o g y „ k i r í v ó e l l e n t é t v a n a 100 é v i g s ű r ű n t a r to t t á l l o m á n y é s a 
20—25%-os f e l ú j í t ó b e a v a t k o z á s k ö z ö t t " . (1916) 

A t e r m é s z e t b e n a l e g r i t k á b b e se tben m a r a d n a k m e g a p o p u l á c i ó k n a g y f e l ü l e t e n 
egyenle tes e l o s z l á s b a n . A h a z a i e g y - v a g y k é t s z i n t ű é s csopor tos s z e r k e z e t ű á l l o m á n y 
b a n is fo l tos f e l ú j í t á s t é s z l e l h e t ü n k . A z o k a t a f o l t oka t , a m e l y e k e n a t e r m é s z e t e s f e l -
ú j u l á s m e g j e l e n i k , felújulási sejteknek n e v e z h e t j ü k . 

A f e l ú j u l á s i sejt l ehe t természetes, t e h á t m á r m e g l é v ő , v a g y mesterséges ú t o n 
e l ő i d é z e t t . A t e r m é s z e t a z ú j u l a t b a n is „ b ő v e n o n t j a á l d á s á t " ( R ó t h 1916), de n e m m i n 
d i g ot t é s n e m a k k o r , a h o l s z á m u n k r a s z ü k s é g e s . 

F o n t o s m e g t a l á l n i a z o k a t a z a l k a l m a s ü r e s fo l toka t , k a t l a n o k a t , a m e l y e k b e n s z ü k 
s é g e s m e s t e r s é g e s e n e l ő s e g í t e n i a f e l ú j í t á s t . Ide h o z h a t j u k be a z o k a t a f é n y i g é n y e s 
f a fa joka t , m e l y e k e t a z á l l o m á n y e g y é b k é n t j o b b a n á r n y a l t r é s z e i n n e m t u d n á n k m e g 
h o n o s í t a n i . A z i l y e n f o l t o k b a n a z a l á t e l e p í t é s t c s o p o r t o k b a n é s t á n y é r o k b a n h a j t s u k 
v é g r e . N a g y o n hasznos m ó d s z e r n e k b i z o n y u l t a z s e b b ő l v a l ó m a g v e t é s . Decrett e r d ő 
mes t e r a m ú l t s z á z a d e l e j é n a b e s z t e r c e b á n y a i e r d ő k n a g y r é s z é t í g y t e l e p í t e t t e a l á 
f e n y ő f é l é k k e l . E z t te t te Tamás J ó z s e f is S o p r o n b a n . 

A z a l á t e l e p í t é s t n e m a z e g é s z t e r ü l e t e n k e l l v é g e z n i , m e r t e b b e n az ese tben a 
d ö n t é s s e l é s k ö z e l í t é s s e l s o k k a l t ö b b k á r t t e s z ü n k , m i n t a f o l t o k é s c sopor tok k ö z ö t t . 
A f o l t o k o n b e l ü l s ű r ű b b e n h e l y e z z ü k e l a f é s z k e k e t é s c s e m e t é k e t . 

A f e l ú j í t á s m u n k á j a k ö z b e n h i b a t ú l s á g o s a n a l k a l m a z k o d n i a t e r m é s z e t e s ú j u l a t -
hoz é s s e m m i t s e m t e n n i az ú j se j t ek e l ő i d é z é s é r e . A z e b b ő l s z á r m a z ó te l jes r endsze r 
t e l e n s é g é s a b e f a l a z ó d á s m i n d e n m o z g á s t l e h e t e t l e n n é tesz. A m e g m a r a d ó r é s z e k k i 
t e r m e l é s e n a g y o b b k á r t o k o z a z ú j u l a t b a n , m i n t h a k i s e b b á l d o z a t o k á r á n k o r á b b a n 
k e z ü n k b e v e t t ü k v o l n a a m ű v e l e t i r á n y í t á s á t . M i n é l t a g o l t a b b a t e rep , a n n á l b o n y o 
l u l t a b b a t é r b e l i r e n d m e g o l d á s a . A m i h a z a i t e r e p v i s z o n y a i n k k ö z ö t t a f e l ú j í t ó - v á g á s 
l e h e t ő s é g e i m i n d e n e s e t r e j o b b a k , m i n t a s z o m s z é d o r s z á g o k m a g a s h e g y s é g e i b e n . 

A. k i t e r m e l t f a a n y a g e l t á v o l í t á s a u t á n m i e l ő b b á t k e l l v i z s g á l n i a m e g m a r a d t 
ú j u l a t o t é s az e l p u s z t u l t v a g y s ú l y o s a n s é r ü l t f i a t a l e g y e d e k e t t ő r e v i s s z a k e l l v á g n i . 
H a a v i s s z a v á g o t t c semete k i s a r j a d , é r t é k e s t ö r z s e t a d m é g , h a n e m , a k k o r az é r t é k 
t e l en e g y e d h e l y é n m á s a l k a l m a s a b b n a k a d t u n k é l e t l e h e t ő s é g e t . 



A z a n y a á l l o m á n y m e g b o n t á s a l e g i n k á b b a t e r m é s z e t e s ú j u l a t m e g j e l e n é s é t é s 
f e j l ő d é s é t s z o l g á l j a . A z á r ó d á s m é r t é k é n e k n a g y h a t á s a v a n a ta la j b e é r é s é r e ( h u m i -
f i k á l ó d á s á r a ) , n e d v e s s é g i á l l a p o t á r a , g y o m o s o d á s r a (1., 2. é s 3. á b r a ) . M i n d e z az e r d ő 
t í p u s j e l l e g é v e l s z o r o s a n ö s s z e f ü g g . M a g y a r P á l ' m e g f i g y e l é s é b ő l (1933) t u d j u k , hogy 
t ö l g y e s e i n k k ö z ü l p l . a b ü k k ö s - g y e r t y á n o s t ö l g y e s e k , b ü k k ö s e i n k k ö z ü l p e d i g az Aspe-
rula, Oxalis é s Lunaria t í p u s a n a g y g y o m o s o d á s i v e s z é l y m i a t t , é s a z ú j u l a t k ö n n y ű 
m e g t e l e p ü l é s e k ö v e t k e z t é b e n ó v a t o s m e g b o n t á s t é s fokoza tos e n y h ü l ő á r n y a l á s t 
k í v á n . Itt t e h á t hosszabb , 20—30 é v e s f e l ú j í t á s i d ő t j a v a s o l . E z z e l s z e m b e n a l e g s z á 
razabb t í p u s o k b a n n e h e z e n t e l e p ü l az ú j u l a t é s k e v é s b é v i s e l i a z e r n y ő z ő á r n y a 
l á s t , k ü l ö n ö s e n a b ü k k , m e r t soka t s z e n v e d az a n y a f á k g y ö k é r k o n k u r r e n c i á j a m i a t t . 
I l y e n s z é l s ő s é g e s t í p u s o k a P o o nemoralis, Luzula albida é s Melica cseres t í p u s o k 
a h o l a f ű f é l é k d ú s g y ö k é r s z ö v e d é k e veszede lmes k o n k u r r e n c i á t o k o z é s k á r o s a t a l a j 
rossz v í z g a z d á l k o d á s a . A b ü k k ö s ö k k ö z ü l a sasos é s f ü v e s (Luzula albida é s Carex 
pilosa) x e r o f i l é s s z u b x e r o f i l t í p u s a i j e l en t enek a z ú j u l a t m e g t e l e p ü l é s é v e l s z e m b e n 
s ú l y o s a k a d á l y o k a t , é s f i a t a l o s a i t ü r e l m e t l e n e k az á r n y a l á s s a ] s z e m b e n . E z e k b e n a 
t í p u s o k b a n s z ü k s é g e s (Majer 1952) a t a l a j - e l ő k é s z í t é s . B i z o n y o s , h o g y i t t a f e l ú j í t ó 
v á g á s e l n y ú j t á s á t a s z o k á s o s 5—10 é v r ő l csak t ö b b f é l e s e g í t ő b e a v a t k o z á s tesz i l ehe 
t ő v é . A z e l n y ú j t á s csopor tos , l é k e s m ó d s z e r e k k e l i t t is k í v á n a t o s . A z á r n y a l ó s z i n t e k 
m i k r o k l í m a t i k u s h a t á s a i t t is j ó l f e l h a s z n á l h a t ó é s — az ü d e t í p u s o k h o z k é p e s t u g y a n 
s z e r é n y e b b , de s z á m o t t e v ő — r i t k í t á s i n ö v e d é k n y e r h e t ő . A t a l a j rossz v í z g a z d á l k o 
d á s á t a p á r a d ú s a b b m i k r o k l í m a m e g j a v í t j a é s e g y ú t t a l az a n y a á l l o m á n y f a t ö m e g 
g y a r a p o d á s á t is e l ő s e g í t i . It t a ta la j e l ő k é s z í t é s é n k í v ü l az e l ő z e t e s a l á t e l e p í t é s n e k , az 
ú j u l a t o t k ö r ü l v e v ő s z i g e t e l ő á r o k n a k , a c se r j e sz in t é s e r d ő s z e g é l y m e g ó v á s á n a k é s a 
k i t e r m e l é s é r d e k é b e n a t é r b e l i r e n d m e g o l d á s á n a k v a n n a g y j e l e n t ő s é g e . A k é t e m l í 
tett s z é l s ő s é g k ö z ö t t i t í p u s o k i b a n , a m i l y e n p l . a s a v a n y ú t ö l g y e s , v a g y a f ü v e s (Melica) 
b ü k k ö s , a h o l k ö z e p e s e r é l y ű a t e r m é s z e t e s f e l ú j u l á s , a m é r s é k e l t fokoza tos b o n t á s o n 
k í v ü l e g } ' é b k ö l t s é g e s b e a v a t k o z á s n é l k ü l is s i k e r e s e r e d m é n n y e l j á r a 10—20 é v i g 
t a r t ó f e l ú j í t ó - v á g á s . E z e k a s z a b á l y o k k i i n d u l ó p o n t k é n t s z o l g á l h a t n a k a f e l ú j í t ó -
v á g á s o k h e l y i m ó d s z e r e i n e k k i a l a k í t á s á b a n . 

H e g y v i d é k e i n k e n r é g ó t a s z o k á s o s a , . s a p k á k " v i s s z a h a g y á s a . A z e r d ő m ű v e l ő a z é r t 
h a g y j a v i s s z a a m a g a s a b b a n f e k v ő á l l o m á n y o k a t , m e r t ott a s z á r a z e r d ő t í p u s o k b a n a 
f e l ú j u l á s n e h é z k e s e b b . A z ú j u l a t e l m a r a d á s á t m i n d i g a t e r m ő h e l y k e d v e z ő t l e n á l l a 
po ta okoz ta . A ta la j f o k o z ó d ó l e r o m l á s á t r e n d s z e r i n t a k i s z á r a d á s o k o z z a , a m i az 
e l e g y e t l e n s é g r e é s az a l s ó s z i n t e k k i p u s z t u l á s á r a v e z e t h e t ő v i s s z a . A z i l y e n h e l y e k e n 
az á l l o m á n y t f e l ú j í t á s a e l ő t t a l á k e l l t e l e p í t e n i , s z e g é l y e i t p ó t o l n i k e l l , hogy t a l a j á t a 
n a p f é n y t ő l é s s z é l t ő l ó v j u k . A f a a n y a g l a s s ú , fokoza tos k i t e r m e l é s é t r é t e g v o n a l a s a n 
vezete t t ú t h á l ó z a t t a l é s k ö t é l p á l y á k k a l k e l l m e g o l d a n i . I t t is t e r v s z e r ű t é r b e l i r e n d 
s z e r i n t e lhe lyeze t t c s o p o r t o k b a n h o z z u k l é t r e a z ú j u l a t o t , h a k e l l p a d k á s á n . ( B ü k k -
h e g y s é g — R á k m á r oldal . ) 

A z e l k o p á r o s o d o t t g e r i n c e k é s c s ú c s o k s a p k á i n a k v i s s z a h a g y á s a he lyesebb e l j á 
r á s , m i n t ezeke t a v e s z é l y e s t e r ü l e t e k e t ú j u l a t h i á n y á b a n t a r v á g á s s a l k i t e r m e l n i . 
A k ö z v e t l e n a l á t e l e p í t é s é r t é k e s f a f a j o k k a l (Ef) i t t a l e g r i t k á b b a n s e g í t . L e g n e h e z e b b 
fe ladatot a d é l i é s n y u g a t i f e k v é s ű t ö l g y s a p k á k a d j á k . A z e r d e i f e n y ő é s f e k e t e f e n y ő 
e r ő s z a k o l a s a m e g f e l e l ő á r n y a l ó , t a l a j v é d ő fa fa jok n é l k ü l s o k s z o r c é l j á t t é v e s z t i . I t t 
e l s ő d o l g u n k a t a l a j á r n y a l á s a é s f e l j a v í t á s a , m i t l e g i n k á b b h á r s s a l , m e z e i j u h a r r a l , 
b a r k ó c a b e r k e n y é v e l é s v a d g y ü m ö l c s f á k k a l é r h e t ü n k e l . A h o l az á l l o m á n y a l a t t i k o p á -
r o s o d á s nagy m é r t é k ű , ot t a z adot t e r d ő t í p u s b a n j ó l t e n y é s z ő c s e r j é k h e z k e l l f o l y a 
m o d n u n k , m i n t a g a l a g o n y a , f a g y a i , k ö k é n y , somok , f e k e t e g y ű r ű - j u h a r . s tb . N a g y m e -
r e d e k s é g ű o l d a l a k o n he lyes e g y s z e r ű m ű s z a k i é p í t m é n y e k k e l is v i s s z a t a r t a n i az e r r ó -
z i ó t é s f e l fogn i a v ize t . I l y e n l é p c s ő k e t f o n á s s a l , v a g y a k i v á g o t t t ö r z s e k r ö g z í t é s é v e l 
k é s z í t h e t ü n k r é t e g v o n a l a k m e n t é n , h e l y e n k é n t m e g s z a k í t v a . 

* 
A f e l ú j í t ó - v á g á s e l ő r e meg te rveze t t é s a t e repen is á l l a n d ó s í o t t t é r b e l i r end je 

n e m c s a k a k i t e r m e l é s , h a n e m a f e l ú j í t á s é r d e k é b e n is n é l k ü l ö z h e t e l e n . M á r K a á n is 
k i e m e l t e a „ b e h a t ó f e l t á r á s s z ü k s é g e s s é g é t " , de e n n e k m e g t e r v e z é s é t a f e l ú j í t á s é r d e 
k e i v e l m é g n e m hoz ta ö s s z h a n g b a . 

A t é r b e l i r e n d a f e l ú j í t á s n a k é s a k i t e r m e l é s n e k k i i n d u l á s i h e l y e i t , h a l a d á s á n a k 
i r á n y á t é s a k i t e r m e l t f a a n y a g k i s z á l l í t á s á n a k v o n a l a i t s z a b j a m e g a t e repen , é s a 
t é r k é p e n . E l ő s z ö r 50 é v e Wagner é s Eberhard fek te t te le é s v a l ó s í t o t t a m e g a s z á l a l ó 
s z e g é l y v á g á s é s é k v á g á s t é r b e l i r e n d j é t . A z ó t a n á l u n k R ó t h G y u l a , (1935) M o r v a 
o r s z á g b a n K o n i a s z (1950) m é g fe j le t tebb é s r u g a l m a s a b b m ó d s z e r é k e t do lgoz t ak k i , 
i l l e t ő l e g v a l ó s í t o t t á k m e g s ike resen . 



A f e l ú j í t ó - v á g á s o k ú j m ó d s z e r e i a t é r b e l i rendet i l l e t ő e n megegyeznek abban , 
hogy az á l l o m á n y t az e r d ő t í p u s a é s a terep sze r in t ú g y o s z t j á k k i sebb , n é h á n y hek 
t á r o n (1—4 ha) r é s z e k r e , m u n k a t e r ü l e t e k r e , e g y s z e r ű de á l l a n d ó k ö z e l í t ő n y o m o k k a l , 
n y i l a d é k o k k a l , hogy a k i t e r m e l t f a a n y a g m o z g a t á s a az á l l o m á n y b a n s e h o l se ha l ad j a 
t ú l a m e g e n g e d h e t ő t á v o l s á g o t . A z á l l o m á n y o n b e l ü l á l t a l á b a n 50—100 m - n é l n a g y o b b 
k ö z e l í t é s i t á v o l s á g r a ne /n g o n d o l h a t u n k . A f e l ú j u l á s t e r m é s z e t e s , é s m e s t e r s é g e s 
se j t je i m e g h a t á r o z o t t h e l y e k e n , eset leg v o n a l m e n t é n ( R ó t h h o m l o k v o n a l a ) a m u n k a 
t e r ü l e t e k t e n g e l y é b e n fekszenek . A fe j le t tebb ú t h á l ó z a t b a t o r k o l ó e g y s z e r ű , 1—2 m 
s z é l e s k ö z e l í t ő n y o m o k a t , a s z e g é l y e z ő á l l v a m a r a d ó f á k o n f e l t ű n ő é n , t a r t ó s a n 
m e g k e l l j e l ö l n i . U g y a n í g y e l ő r e k e l l m e g t e r v e z n i a k i k e r ü l ő f a a n y a g s z á m á r a az 
e rde i r a k o d ó k a t is . 

S í k t e repen e l é g s é g e s a t é r b e l i r e n d b ' z t o s í t á s á r a az e g y m á s t ó l 100—200 m t á v o l 
s á g r a l e v ő , p á r h u z a m o s n y i l a d é k o k k ö z é k ö z é p r e h e l y e z n i a h o m l o k v o n a l a t , i l l e t ő l e g 
a f e l ú j í t á s i se j tek s o r á t . E z a r e n d megszab ja a d ö n t é s ó s k ö z e l í t é s i r á n y á t , m e g 
g á t o l j a a b e f a l a z ó d á s t , t e h á t a s ike re s f e l ú j u l á s t ö n k r e t é t e l é t . (2. ábra.) 

Síkvidéki gyertyános-tölgyes feiujitóvágása 
térbeli rendjének vázlatos képe. 
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JeimagyaráZÓ •• közelítő nyom (2 m széles) 

^ felujitóvágás homlokvonala és sejtje 

- felújítás haladásának iránya 

döntés és közelités Iránya \ 
—- 23 erdei rakodó 

2. ábra. Síkvidéki erdő felújító vágásának térbeli rendje. 



J ó l v é g z e t t f e l ú j í t ó - v á g á s a i n k a fe j le t tebb e r d ő g a z d a s á g o k b a n m á r e d d i g is t ö b b é -
k e v é s b é m e g f e l e l ő ú t h á l ó z a t r a t á m a s z k o d t a k . A j ö v ő b e n r e n d s z e r r é k e l l f e j l e s z t e n ü n k 
a f e l ú j í t ó - v á g á s r é s z l e t e s t é r b e l i m e g t e r v e z é s é t , a k ö z e l í t ő n y o m o k c é l s z e r ű k i j e l ö l é 
s é t . M a ez m é g n á l u n k az é r z é k r e é s a v é g r e h a j t ó s z e r v e k ü g y e s s é g é r e , l e l e m é n y e s s é 
g é r e v a n b í z v a . N i n c s e n e k á l l a n d ó s í t o t t k ö z e l í t ő v o n a l a k . R ó t h professzor a h o m l o k 
v o n a l r a h e l y e z i a s ú l y t , de meg jegyz i , hogy a j á n l a t o s a t e r ü l e t e g y s é g n e k h a t á r a i t i s 
m e g j e l ö l n i . K o n i a s z g y a k o r l a t a t o v á b b m e n t : a f e l ú j í t ó - v á g á s t e n g e l y é ü l a k ö z e l í t ő 
n y o m - h á l ó z a t o t t e k i n t i . 

R ó t h v o n a l a s r e n d s z e r e m i n d e n ü t t m e g v a l ó s í t h a t ó , a z z a l a k i e g é s z í t é s s e l , hogy a 
f e l ú j í t á s i se j teke t ö s s z e k ö t ő h o m l o k v o n a l o n k í v ü l f e l t é t l e n ü l k ö z e l í t ő n y o m o k a t is 
k e l l l é t e s í t e n i a t e r ü l e i e g y s é g h a t á r á n . 2 0 ° - n á l m e r e d e k e b b l e j t ő n 10° e s é s s e l veze 
tett l e j t ő ú t - r e n d s z e r t k e l l k i j e l ö l n i , a l e g n a g y o b b e s é s i r á n y á b a n vezetet t r ö v i d e b b , 
á l l a n d ó k ö z e l í t ő n y o m o k g y ű j t ő j e k é n t K o n i a s z (3. ábra.) 

Tanulmányi Erdőgazdaság brennbergl 766/b erdőrészlete 
keleti részének felujitövágási térbeli rendje a meglévő 

feltáróhálózat alapján 

— sejtje 
-«- haladása 

Döntés, közelítés iránya 
\ 

3 ábra. Hegyvidéki erdő felújító vágásának térbeli rendje az erdőmérnöki 
főiskola III. éves hallgatóinak gyakorlatán végzett terv alapján. 
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A se j t ek s z á m a , a b o n t á s m é r t é k e a s z á l a l t csopor t v a g y ü r e s l é k m é r e t e i é s b ő v í 
t é s ü k ü t e m e , v a l a m i n t a k i t e r m e l é s m é r t é k e , v é g ü l p e d i g az e g é s z f o l y a m a t i d ő t a r 
t a m a az e r d ő t í p u s j e l l e g é t ő l f ügg . M e g k ö z e l í t ő l e g h e k t á r o n k é n t 2—4 se j t re g o n d o l j u n k , 
az ü d é b b e r d ő t í p u s b a n l assabb s z á l a i é - b o n t á s s a l , s z á r a z t í p u s o k b a n p e d i g gyo r sabban 
h a l a d ó l é k e s v á g á s o k k a l . A z a n y a á l l o m á n y e l t á v o l í t á s á n a k ü t e m e is ezek sze r in t v á l 
t oz ik . A s z á r a z t í p u s l é k e s v á g á s a e s e t é b e n s e m k e l l t ú l s á g o s a n m e g r ö v i d í t e n i az 
e g é s z f o l y a m a t i d ő h o s s z á t , c s u p á n a v é g i g m e g m a r a d ó f á k e l h e l y e z é s é b e n é s a l é k f e l 
s z a b a d í t á s á b a n lesz l é n y e g e s k ü l ö n b s é g . A h a l a d á s a m u n k a t e r ü l e t s z é l e i h e z s z o r í t j a 
a j a v a f á k a t . 

A m i k o r a l é k e k , v a g y e r ő s e n k i r i t k u l t c sopor tok ö s s z e é r n e k , t o v á b b i m u n k á n k a 
m u n k a t e r ü l e t h a t á r a ( n y i l a d é k v a g y k ö z e l í t ő nyom) f e l é h a l a d ó s z e g é l y v á g á s j e l l e g é t 
vesz i f e l . Í g y a m u n k a t e r ü l e t t e n g e l y é b e n l é v ő f e l ú j í t á s i se j t ek ( l é k e k , csopor tok) t e l 
jes f e l s z a b a d u l á s a az a n y á á l l o r n á n y h a t á s a a l ó l s o k k a l h a m a r a b b m e g t ö r t é n h e t , m i n t 
a m e n n y i i d e i g a z e g é s z t e r ü l e t f e l ú j í t ó - v á g á s a -tart. P l . 30 é v he lye t t 10—15 é v a la t t . 
A f e l ú j í t ó - v á g á s s a l k a p c s o l a t b a n a h e g y o l d a l a k fe l ső r é s z e i n e k á l l o m á n y a i t e l k e l l 
k ü l ö n í t e n i . E z a fe lada t a t é r b e l i r e n d m e g o l d á s á v a l e g y ü t t t e r v e z h e t ő meg . 

M i n d e n f e l ú j í t á s r a k e r ü l ő n a g y o b b e r d ő r é s z l e t s z á m á r a e l k e l l k é s z í t e n i a t í p u s á 
n a k m e g f e l e l ő f e l ú j í t ó - v á g á s távlati tervét. E z a t e r v a z e r d ő r é s z l e t e s l e í r á s á n k í v ü l 
a m ó d s z e r l egfontosabb e lve i t é s ke re te i t r ö g z í t i . Ide t a r t o z i k a r é s z l e t e s t é r b e l i r e n d ; 
az i d ő h o s s z , a b e a v a t k o z á s o k so r rend je é s m é r t é k e ; ú j fa fa jok é s e g y é b e l ő r e m e g h a 
t á r o z h a t ó i r á n y e l v e k , a f e l ú j í t á s t e l ő s e g í t ő m u n k á k , v a l a m i n t e l ő f e l t é t e l e k ( s z e m é l y i - é s 
d o l o g i - k e l l é k e k ) , m e g j e l ö l é s e . A t á v l a t i t e rv csak n a g y v o n a l ú k e r e t n e k t e k i n t h e t ő , 
m e l y á t t e k i n t é s t n y ú j t , r u g a l m a s s á g o t b i z t o s í t a r é s z l e t t e r v e k e l k é s z í t é s é h e z é s a l k a l 
m a s a r r a , hogy a fontos e l ő f e l t é t e l e k e t b i z t o s í t s a ( f e l t á r á s , g é p , s z e r s z á m stb.). 

A részletes terv e g y - k é t é v r e k é s z ü l , teljes r é s z l e t e s s é g g e l í r j a e l ő a z ö s s z e s f a 
h a s z n á l a t i é s e r d ő m ű v e l é s i t e e n d ő t . M a m é g i l y e n t e rv s e m k é s z ü l . A g y a k o r l a t c sak 
f a v á g a t á s i t e rve t é s a l á t e l e p í t é s i t e rve t i smer . E r d ő m ű v e l é s i t e r v u g y a n ú g y n e m k é 
s z ü l a f e l ú j í t ó - v á g á s r a , ahogy n e m k é s z ü l i l y e n az e r d ő m e v e l é s é r e sem. A z e r d ő n e v e 
l é s ú j c é l k i t ű z é s e i , bel ter jes m ó d s z e r e i , é s az e r e d m é n y e k f e l m é r é s é n e k s z ü k s é g e s s é g e 
ped ig m á r n e m t ű r h e t i k m e g a t e r v s z e r ű t l e n s é g e t . I l y e n t e r v e k csak F ő i s k o l á n k o n 
k é s z ü l n e k ( g y a k o r l a t o k o n , k u t a t ó é s d i p l o m a t e r v e z ő m u n k á k ) . 

A f e l ú j í t ó - v á g á s s z o k á s o s , t e r v e z é s n é l k ü l i k i j e l ö l é s é b e n é s a v é g h a s z n á l a t o k f a 
v á g a t á s i t e r v e i n e k e l k é s z í t é s é b e n a g y a k o r l a t b a n igen s o k h i b a t ö r t é n i k . A h i b á k k i 
i n d u l ó pon t j a r e n d s z e r i n t a z vo l t , hogy ezeket a „ v é g h a s z n á l a t i t e r v e k e t " n e m a z er 
d ő m ű v e l ő , h a n e m a f a h a s z n á l a t i s z a k e m b e r k é s z í t e t t e , c sak i s a f a h a s z n á l a t i s z e m p o n 
t o k n a k m e g f e l e l ő m ó d o n . 

A f e l ú j í t ó - v á g á s k i j e l ö l é s e e r d ő m ű v e l ő i fe lada t ! A f a t ö m e g m e n n y i s é g é n e k é s a 
k i k e r ü l ő v á l a s z t é k o k e l o s z l á s á n a k b e c s l é s é t a k i j e l ö l é s u t á n , m á s s z a k e m b e r is v é g e z 
he t i . A k i j e l ö l é s t n y á r o n v é g e z z ü k , a m i k o r a z á r ó d á s ( k o r o n á k , a lsósz imt) j ó l m e g 
í t é l h e t ő s é r t é k e l h e t ő a z ú j u l a t é s gyepsz in t á l l a p o t a . 

A f a h a s z n á l a t i t e r v r u g a l m a s s á g a m e g k í v á n j a , hogy l e h e t ő l e g k é t é v i v é g h a s z n á 
l a t n a k m e g f e l e l ő f a t ö m e g k i j e l ö l é s e á l l j o n r e n d e l k e z é s r e . E z t ú g y é r j ü k e l , h a m i n d i g 
k é t é v r e e l ő r e j e l ö l j ü k k i a f e l ú j í t ó v á g á s t , a z z a l a gondo la t t a l , hogy a f a v á g a t á s i te rv 
k é s ő b b i ö s s z e á l l í t á s a s o r á n m a j d azoka t a k i j e l ö l t e r d ő r é s z e k e t s o r o l j u k be, a m e l y e k 
e r d ő m ű v e l é s i s z e m p o n t b ó l a l e g c é l s z e r ű b b e k . A z e l ő z e t e s k i j e l ö l é s a z é r t fontos, m e r t 
a k é s e d e l e m e l h a m a r k o d o t t k i j e l ö l é s t e r e d m é n y e z . 

K i j e l ö l é s k ö z b e n m i n d e n n é l fon tosabb a g y a r a p o d d k é p e s j a v a f á k n ö v e k e d é s é n e k 
s e g í t é s e . A t é r b e l i r e n d m e g k í v á n b i z o n y o s á l d o z a t o k a t , k ü l ö n ö s e n a f é n y i g é n y e s e k 
s z á r a z e r d ő t í p u s a i b a n , a h o l gyorsabb h a l a d á s r a , l é k e k l é t e s í t é s é r e k é n y s z e r ü l ü n k . A z 
ú j u l a t é s a t é r b e l i r e n d é r d e k é b e n e n g e d m é n y e k e t csak a h o m l o k v o n a l m e n t é n te
s z ü n k . A n ö v e d é k t e r m e l ó s f e l a d a t á n a k a l egnagyobb m é r t é k b e n a m u n k a t e r ü l e t s z é 
l e i n , a k ö z e l í t ő n y o m o k t á j á n t u d u n k m e g f e l e l n i . 

A t e r v e z é s t é s a f á k k i j e l ö l é s é t e r d ő m é r n ö k v é g e z z e . H a a l a c s o n y a b b k é p z e t t s é g ű 
s z a k e m b e r r e b í z z a , m u n k á j á t m i n d u n t a l a n e l l e n ő r i z z e . A k i j e l ö l é s t j e l z ő - k é s s e l v a g y 
f e s t é k k e l c é l s z e r ű v é g e z n i . 

H a az ú j u l a t n e m j e l e n i k meg , v a g y n e m k í v á n t m i n ő s é g ű , t a l a j e l ő k é s z í t é s h e z , 
vagy a l á t e l e p í t é s h e z k e l l f o l y a m o d n u n k l e h e t ő l e g m a g v e t é s s e l . 

A b e a v a t k o z á s o k k ö z ö t t h á r o m f ő ü t e m e t é s t ö b b v á g á s t k ü l ö n b ö z t e t ü n k meg . A z e l s ő 
ü t e m a rendezővágás, m e l y a f e l ú j í t á s i se j tek b o n t á s á t é s t é r b e l i e l r e n d e z é s é t j e l en t i , 
a s z ü k s é g e s f á k k i s z e d é s e ú t j á n . I l y e n k o r v á z o l j u k fe l a f e l ú j í t á s m e n e t é n e k k í v á n t 
térbel i i r e n d j é t . A k ö z e l í t ő n y o m o k é s r a k o d ó k h e l y é n á l l ó f á k k i t e r m e l é s e is ebbe az 
ü t e m b e t a r toz ik . 

A m á s o d i k ü t e m b e t a r t o z n a k a hosszabb i d ő r e e l n y ú l ó , t u l a j d o n k é p p e n i sorozatos 

» 



felújító vágások. E z e k s z ü k s é g s z e r i n t b ő v í t i k a m e g l é v ő se j teke t , ú j a k a t t e l e p í t e n e k , 
s z a b á l y o z z á k a f é n y t , i l l e t ő l e g f e l s z a b a d í t j á k , n e v e l i k a f e l c s e p e r e d ő f ia ta los t . A f e l 
ú j í t ó v á g á s o k s z á m a é s i d ő r e n d i so r rend je n e m h a t á r o z o t t , c sak h o z z á v e t ő l e g m o n d 
hat juk , hogy l e g a l á b b 20—30 é v i g t a r t é s m i n t e g y 5—10 b e a v a t k o z á s t j e len t . 

A f e l ú j í t ó - v á g á s i b a n 2—4 é v e n k é n t v é g e z z ü k a b e a v a t k o z á s o k a t , m i n t l é k e s , s z á 
l a i é , é s s z e g é l y v á g á s o k a t . 5 é v n é l hosszabb i d ő r e ne h a l a s s z u k a b e a v a t k o z á s t . K o r 
s z e r ű f e l ú j í t ó - v á g á s egy -egy b e a v a t k o z á s a n e m v e s z k i t ö b b e t m i n t 20—30 m 3 - t hek
t á r o n k é n t . A z á l l o m á n y egyes r é s z e i n a v á g á s s o k s z o r n ö v e d é k f o k o z ó g y é r í t é s j e l l e g ű . 
K ö z b e n f o l y n a k az e g y é b e r d ő n e v e l ő m u n k á k Is. 

A h a r m a d i k ü t e m a végvágás: egye t l en , ese t leg k é t b e f e j e z ő v á g á s t j e len t . A v é g 
v á g á s az u tak , k ö z e l í t ő n y o m o k m e l l é s z o r u l t c sopor tok , s á v o k l e g t o v á b b fenn ta r to t t 
f á i n a k k i t e r m e l é s e . 

A k i t e r m e l t f a anyago t a z á l l o m á n y b a n t á r o l n i , r a k á s o l n i n e m szabad , h a n e m m i 
he ly t a t a l a j s z á r a z v a g y fagyot t á l l a p o t a enged i , k i k e l l h o r d a n i a s z á l l í t ó , v a g y k ö 
z e l í t ő p á l y a s z é l é r e . 

A t e r v e z ő m u n k a fontos e leme, b i z t o s í t a n i a m e g f e l e l ő m u n k a f e l t é t e l e k e t é s k e 
resetet. N e m k í v á n h a t j u k meg , hogy a m u n k á s e l ő r e k i n e m k ö t ö t t é s m e g n e m f ize 
tett k ö r ü l m é n y e k e t v á l l a l j o n . ( P l . i r á n y í t o t t d ö n t é s t , ú j u l a t k i k e r ü l é s é t , r é t e g v o n a l 
m e n t i k ö z e l í t é s t , á l l o m á n y o n k í v ü l l r a k á s o l á s t stb.) A t e r v b e n g o n d o l n i k e l l m i n d e n 
e l ő f o r d u l ó m u n k á r a é s k ö l t s é g r e i s , a m e l y e k a f a k i t e r m e l é s s z o k v á n y o s f o l y a m a t a i n 
k í v ü l e l ő f o r d u l n a k é s a m e l y e k n é l k ü l i g y e k e z e t ü n k m e d d ő m a r a d n a . T a r v á g á s egy
s z e r ű m u n k a f o l y a m a t a i h o z szoko t t m u n k á s t nagy g o n d d a l é s á l d o z a t o k k a l k e l l á t 
k é p e z n i f e l ú j í t ó v á g á s - m u i n k á s s á . E h h e z s o k k a l t ö b b s z a k t u d á s é s m á s m u n k a n o r m á k 
s z ü k s é g e s e k . F e l ú j í t ó - v á g á s b a n k é p z e t t s z a k m u n k á s g á r d a n é l k ü l a l i g é r h e t ü n k e l 
e r e d m é n y t . K a á n s z e r i n t az á l l a n d ó e r d e i m u n k á s h i á n y a v o l t e g y i k „ h a z a i n e h é z s é g e " 
a f e l ú j í t ó - v á g á s n a k . (1916.) 

A f e l ú j í t á s s o r á n s ú l y o s p r o b l é m a a d ö n t é s is . I t t az i r á n y í t á s é s a z u h a n ó fa k o 
r o n á j á n a k k á r t e v é s e o k o z gondot . A z i r á n y í t á s k é n y e s m ű s z a k i p r o b l é m a . V a n n a k 
hasznos e r e d m é n y e i n k e t é r e n (Szász T i b o r i r á n y í t ó sod ronya ) . M i v e l a n a g y o b b m é 
r e t ű f á k a z ú j u l a t o n k í v ü l a s z o m s z é d o s í g é r e t e s t ö r z s e k e t is v e s z é l y e z t e t i k , m a g a az 
i r á n y í t á s n e m o l d j a m e g a d ö n t é s p r o b l é m á i t m é g a k k o r sem, h a az ú j u l a t o t s i k e r ü l t 
he lyes i r á n y í t á s s a l t e l jesen m e g k í m é l n i . A m e g m a r a d ó í g é r e t e s f á k é r d e k é b e n a m a 
gas, nagy k o r o n á j ú t ö r z s e k e t d ö n t é s e l ő t t k o r o n á j u k t ó l r é s z b e n , v a g y e g é s z e n m e g k e l l 
s z a b a d í t a n i . E z a k ö v e t e l m é n y egyes o r s z á g o k b a n m á r mego ldo t t k é r d é s , n á l u n k a 
kezde t k e z d e t é n van . M e g k e l l b a r á t k o z n u n k a gondo la t t a l , h o g y r ö v i d e s e n s z ü k s é g 
lesz a m á s z ó v a s , v a g y f ü g g ő ü l é s s e g í t s é g é v e l t ö r t é n ő f e l n y e s é s r e é s a k o r o n a r o b b a n 
t á s r a . M u n k á s k é p z é s ü n k n e k ezze l is f o g l a l k o z n i a k e l l . H ó b a n gazdag h e g y v i d é k e n k i 
k e l l h a s z n á l n i e n n e k v é d ő h a t á s á t . 

M é g a d ö n t é s n é l is t ö b b k á r t o k o z a f i a t a l o s b a n a t ö r z s e k h e l y s z í n i f e l d o l g o z á s a 
é s k i k ö z e l í t é s e . A z ú j u l a t o t m e g ó v j a az a m ó d s z e r , h o g y a l e d ö n t ö t t t ö r z s e t á g a i t ó l 
m e g t i s z t í t v a , s z á l l í t h a t ó hosszban az á l l o m á n y b ó l a z o n n a l r a k o d ó r a , i l l e t ő l e g ú t h o z 
k ö z e l í t j ü k . 

S o k s z é p e n s i k e r ü l t , l e f é n y k é p e z e t t é s s z a k s z e r ű e n l e í r t fe j le t t ú j u l a t p u s z t u l t e l 
az a n y a á l l o m á n y l e v á g á s a s o r á n . (Ra th 1916) K ö v e t k e z m é n y a t a r v á g á s , m e s t e r s é g e s 
f e l ú j í t á s é s sab lonos m o n o k u l t ú r a szokot t l e n n i . 

A d ö n t é s é s k ö z e l í t é s k ö z b e n n a g y g o n d d a l k e l l ó v n i a m e g m a r a d ó f á k a t , k ü l ö n ö 
sen azoka t a j a v a f á k a t , a m e l y e k e t m é g h o s s z ú é v e k i g f e n n s z á n d é k o z u n k t a r t a n i . 
K ü l ö n ö s e n f e n y v e s b e n o k o z a g o n d a t l a n k ö z e l í t é s v e s z e d e l m e s s é r ü l é s e k e t a t ö r z s e i t 
l e g é r t é k e s e b b a l s ó r é s z é n . 

Szov je t m e g f i g y e l é s s ze r in t az ö s s z e s k ö z e l í t é s i m ó d o k k ö z ü l a l ó v a l t ö r t é n ő v o n 
t a t á s a l e g c s e k é l y e b b m é r t é k b e n k á r o s az ú j u l a t r a é s a t a l a j r a (Siskov). L ó v o n t a t á s 
e s e t é n a t a l a j s é r t é s f o k a m i n d ö s s z e 5—10%, é s a ta la j f i z i k a i t u l a j d o n s á g a i b a n n e m 
k ö v e t k e z i k be j e l e n t ő s v á l t o z á s . 

A v o n s z o l á s o s c s ö r l ő s k ö z e l í t é s e s e t é n a t a l a j s é r ü l é s r e n d s z e r i n t 20—40%-os. A s é 
r ü l é s e k m e n n y i s é g e a v á g á s t e r ü l e t h a t á r á t ó l a c s ö r l ő f e l é h a l a d v a g y a r a p o d ó . V á l t o z ó 
a t a la j s é r ü l é s é n e k e r ő s s é g e i s . 

A g y a k o r l a t b a n a t r a k t o r h o z k é p e s t e r e d m é n y e s e b b a k ö z e l í t é s c s ö r l ő s m e g o l d á s a . 
A k í m é l e t e s e n k i d ö n t ö t t é s a t ő m e l l e t t s i m á r a g a l l y a z o t t t ö r z s e t m i n d i g a t a la j , a 
csemete é s a m e g m a r a d t f á k s é r e l m e n é l k ü l k e l l a 100 m - n é l k ö z e l e b b f e k v ő á l l a n d ó 
j e l l e g ű k ö z e l í t ő n y o m r a k i v o n t a t n i . J ó s z o l g á l a t o t tehet i l y e n m u n k á b a n az e m b e r i 
e r ő , a ló é s a L a s s z ó — C a b l e b e r e n d e z é s . T r a k t o r t , kocs i t , v a g y b á r m i f é l e j á r m ű v e t 
c s a k i s az á l l a n d ó s í t o t t k ö z e l í t ő n y o m ó k a n a l k a l m a z h a t u n k . 



G y a k r a n h a l l u n k o l y a n v é l e m é n y t , h o g y a f e l ú j í t ó - v á g á s l e h e t ő s é g e i i t t v a g y 
amot t n i n c s e n e k m e g . N e m t a g a d h a t ó , hogy a k a d n a k k i v é t e l e s esetek, a zonban a r r a 
k e l l g o n d o l n u n k , h o g y a h o l m a h a z á n k b a n e r d ő v a n , o t t — c s a k n e m m i n d e n ü t t — é v 
ezredek ó t a t e r m é s z e t e s ú t o n e r d ő t a r to t t a f enn m a g á t . V í z g a z d a s á g i é s k l i m a t i k u s v i 
s z o n y a i n k h e l y e n k é n t n a g y o n m e g v á l t o z t a k ; ez n e h e z í t i a f e l ú j í t á s f o l y a m a t á t , de 
s e m m i e s e t r e s e m i n d o k o l j a , hogy a z e r d ő g a z d a ez t a n e h é z s é g e t m é g t a r v á g á s s a l te
t é z z e . A t a r v á g á s a h e l y e n k é n t e g y é b k é n t is s z á r a z e r d ő k l í m á t m i n d i g a k e d v e z ő t l e n 
p u s z t a i é g h a j l a t f e l é t o l j a e l . M e g g o n d o l t ó v a t o s s á g s z ü k s é g e s m i e l ő t t k i j e l e n t e n é n k , 
hogy v a l a h o l a f e l ú j í t ó - v á g á s n e m a l k a l m a z h a t ó . G y a k r a n t é n y l e g k ü l ö n l e g e s beava t 
k o z á s n é l k ü l t e r m é s z e t e s ú j u l a t o t é s s i k e r e s f ia ta los t n e m v á r h a t u n k , de e b b ő l s e m m i 
k é p p e n s e m k ö v e t k e z i k a p u s z t í t ó t a r v á g á s s z ü k s é g e s s é g e , h a n e m h o g y fokozo t t m é r 
t é k b e n k e l l é r v é n y e s í t e n i m e s t e r s é g e s s e g í t ő m u n k á n k a t . 

A r é g i f e l ú j í t ó - v á g á s t a z ú j s z e r ű v e l ö s s z e h a s o n l í t v a ö s s z e f o g l a l h a t j u k a l é n y e g e s 
k ü l ö n b s é g e k e t . 

R é g e b b i é r t e l e m b e n felfogot t „ t e r m é s z e t e s f e l ú j í t á s " m i n d i g a z á r ó d á s b o n t á s m e g 
f e l e l ő m é r t é k é t , a f e l s z a b a d í t á s b e l e v á g á s a i n a k s z á m á t , i d ő t a r t a m á n a k h o s s z á t é s 
a f a t ö m e g a r á n y á t i g y e k e z e t t m e g s z a b n i , a z é r t , h o g y m i e l ő b b , l e h e t ő l e g m i n d e n e g y é b 
m e s t e r s é g e s t e v é k e n y s é g n é l k ü l t e r m é s z e t e s ú j u l a t o t é s e b b ő l e g y ö n t e t ű f ia ta los t n y e r 
j e n a r é g i á l l o m á n y h e l y é n . I t t a z a n y a á l l o m á n y szerepe k i z á r ó l a g az ú j u l a t v é d e l m é r e 
é s ezen b e l ü l a g y o m o s o d á s m e g f é k e z é s é r e s z o r í t k o z o t t . H a a z a n y a á l l o m á n y e n n e k a 
c é l n a k eleget tett, k ö t e l e s s é g e v o l t m i n é l g y o r s a b b a n , k á r t e v é s n é l k ü l e l t ű n n i . A f e l 
ú j í t á s ide je a l a t t egyes t ö r z s e k g y a r a p o d á s a é r d e k é b e n c é l t u d a t o s t e v é k e n y s é g n e m 
t ö r t é n t , m e r t a v á g á s r a j e l ö l é s n e m ezt a szemponto t , h a n e m a z ú j u l a t é r d e k é t n é z t e . 

A z ú j a b b f e l f o g á s s z e r i n t i f e l ú j í t ó - v á g á s t uda tosan e g y e s í t i a z e r d ő m ű v e l é s c é l 
k i t ű z é s e i t a f a t e r m e s z t é s i g a z d a s á g i é s a m ű s z a k i f e l a d a t o k k a l . M i n d e n t e l k ö v e t a ter
m é s z e t e s f e l ú j u l á s e l ő i d é z é s é r e é s t á m o g a t á s á r a , f e l h a s z n á l j a az ú j u l a t o t , h a az c é l j á 
n a k m e g f e l e l ő h e l y e n é s i d ő b e n j e l e n i k m e g . F e l a d a t á n a k az á l l o m á n y o l y a n m e g -
f i a l í t á s á t t a r t ja , m e l y m i n d e n m e s t e r s é g e s é s t e r m é s z e t e s e s z k ö z t f e l h a s z n á l a j ö v ő 
e legyes é s t ö b b k o r ú á l l o m á n y á n a k l é t r e h o z á s á r a . E z t ú g y v é g z i , h o g y az a n y a á l l o m á n y 
g y a r a p o d ó k é p e s egyede i t a l e g n a g y o b b m é r t é k b e n f a a n y a g t e r m e l é s r e h a s z n á l j a fe l . 
E b b ő l a k e t t ő s , e g y m á s t ó l e l v á l a s z t h a t a t l a n c é l k i t ű z é s b ő l k ö v e t k e z n e k a m ó d s z e r l é 
nyeges s a j á t o s s á g a i : a térbeli rend, a csoportosság elve, és a hosszú felújítási idő. 

A z á l l o m á n y o k f e l ú j í t á s á n a k m u n k á j á h o z R o t h s z a v a i v a l : „ t ü r e l e m k e l l , i gen s o k 
t ü r e l e m . " É r v é n y e s a z a z e lv , h o g y : „ a t ú l g y o r s m u n k a t ö b b e t á r t , m i n t a k e l l e t t é 
n é l l a s s ú b b . " E z a m i f o r r ó n p e z s g ő g a z d a s á g i é l e t ü n k b e n k ü l ö n ö s e n s o k h iggad t ö n 
m é r s é k l e t e t k í v á n t ő l ü n k n é p ü n k e r d ő - k i n c s e i n e k é r d e k é b e n . 
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